
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
Siree Raag, Fifth Mehl, Chhant: 

ੴ ਿਸਤਗੁਰ ਩ਰਿਾਸਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀਉ ਸਭਤਰਾ ਗ੅ਸਫੰਦ ਨਾਭੁ ਿਭਾਲ੃ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, reflect upon the Name of the Lord of the 
Universe. 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀ ਸਭਤਰਾ ਹਸਰ ਸਨਫਹ੄ ਤ੃ਰ੄ ਨਾਲ੃ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, the Lord shall always be with you. 

ਿੰਸਗ ਿਹਾਈ ਹਸਰ ਨਾਭੁ ਸਧਆਈ ਸਫਰਥਾ ਕ੅ਇ ਨ ਜਾਏ ॥ 
The Name of the Lord shall be with you as your Helper and Support. Meditate 
on Him-no one who does so shall ever return empty-handed. 

ਭਨ ਸਚੰਦ੃ ਿ੃ਈ ਪਲ ਩ਾਵਸਹ ਚਰਣ ਕਭਲ ਸਚਤੁ ਲਾਏ ॥ 
You shall obtain the fruits of your mind's desires, by focusing your 
consciousness on the Lord's Lotus Feet. 

ਜਸਲ ਥਸਲ ਩ੂਸਰ ਰਸਹਆ ਫਨਵਾਰੀ ਘਸਿ ਘਸਿ ਨਦਸਰ ਸਨਹਾਲ੃ ॥ 
He is totally pervading the water and the land; He is the Lord of the World-
forest. Behold Him in exaltation in each and every heart. 

ਨਾਨਕੁ ਸਿਖ ਦ੃ਇ ਭਨ ਩ਰੀਤਭ ਿਾਧਿੰਸਗ ਬਰਭੁ ਜਾਲ੃ ॥੧॥ 
Nanak gives this advice: O beloved mind, in the Company of the Holy, burn 
away your doubts. ||1|| 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀ ਸਭਤਰਾ ਹਸਰ ਸਫਨੁ ਝੂਠੁ ਩ਿਾਰ੃ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, without the Lord, all outward show is false. 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀਉ ਸਭਤਰਾ ਸਫਖੁ ਿਾਗਰੁ ਿੰਿਾਰ੃ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, the world is an ocean of poison. 

ਚਰਣ ਕਭਲ ਕਸਰ ਫ੅ਸਹਥੁ ਕਰਤ੃ ਿਹਿਾ ਦੂਖੁ ਨ ਸਫਆ਩੄ ॥ 
Let the Lord's Lotus Feet be your Boat, so that pain and skepticism shall not 
touch you. 



ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਬ੃ਿ੄ ਵਡਬਾਗੀ ਆਠ ਩ਹਰ ਩ਰਬੁ ਜਾ਩੄ ॥ 
Meeting with the Perfect Guru, by great good fortune, meditate on God 
twenty-four hours a day. 

ਆਸਦ ਜੁਗਾਦੀ ਿ੃ਵਕ ਿੁਆਭੀ ਬਗਤਾ ਨਾਭੁ ਅਧਾਰ੃ ॥ 
From the very beginning, and throughout the ages, He is the Lord and Master 
of His servants. His Name is the Support of His devotees. 

ਨਾਨਕੁ ਸਿਖ ਦ੃ਇ ਭਨ ਩ਰੀਤਭ ਸਫਨੁ ਹਸਰ ਝੂਠ ਩ਿਾਰ੃ ॥੨॥ 
Nanak gives this advice: O beloved mind, without the Lord, all outward show 

is false. ||2|| 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀਉ ਸਭਤਰਾ ਹਸਰ ਲਦ੃ ਖ੃਩ ਿਵਲੀ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, load the profitable cargo of the Lord's Name. 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀਉ ਸਭਤਰਾ ਹਸਰ ਦਰੁ ਸਨਹਚਲੁ ਭਲੀ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, enter through the eternal Door of the Lord. 

ਹਸਰ ਦਰੁ ਿ੃ਵ੃ ਅਲਖ ਅਬ੃ਵ੃ ਸਨਹਚਲੁ ਆਿਣੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
One who serves at the Door of the Imperceptible and Unfathomable Lord, 
obtains this eternal position. 

ਤਹ ਜਨਭ ਨ ਭਰਣੁ ਨ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ਿੰਿਾ ਦੂਖੁ ਸਭਿਾਇਆ ॥ 
There is no birth or death there, no coming or going; anguish and anxiety are 
ended. 

ਸਚਤਰ ਗੁ਩ਤ ਕਾ ਕਾਗਦੁ ਪਾਸਰਆ ਜਭਦੂਤਾ ਕਛੂ ਨ ਚਲੀ ॥ 
The accounts of Chitr and Gupt, the recording scribes of the conscious and 
the subconscious are torn up, and the Messenger of Death cannot do 

anything. 

ਨਾਨਕੁ ਸਿਖ ਦ੃ਇ ਭਨ ਩ਰੀਤਭ ਹਸਰ ਲਦ੃ ਖ੃਩ ਿਵਲੀ ॥੩॥ 
Nanak gives this advice: O beloved mind, load the profitable cargo of the 
Lord's Name. ||3|| 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀਉ ਸਭਤਰਾ ਕਸਰ ਿੰਤਾ ਿੰਸਗ ਸਨਵਾਿ੅ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, abide in the Society of the Saints. 



ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀਉ ਸਭਤਰਾ ਹਸਰ ਨਾਭੁ ਜ਩ਤ ਩ਰਗਾਿ੅ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, chanting the Lord's Name, the Divine Light 
shines within. 

ਸਿਭਸਰ ਿੁਆਭੀ ਿੁਖਹ ਗਾਭੀ ਇਛ ਿਗਲੀ ਩ੁੰਨੀਆ ॥ 
Remember your Lord and Master, who is easily obtained, and all desires shall 
be fulfilled. 

਩ੁਰਫ੃ ਕਭਾਏ ਿਰੀਰੰਗ ਩ਾਏ ਹਸਰ ਸਭਲ੃ ਸਚਰੀ ਸਵਛੁੰਸਨਆ ॥ 
By my past actions, I have found the Lord, the Greatest Lover. Separated 

from Him for so long, I am united with Him again. 

ਅੰਤਸਰ ਫਾਹਸਰ ਿਰਫਸਤ ਰਸਵਆ ਭਸਨ ਉ਩ਸਜਆ ਸਫਿੁਆਿ੅ ॥ 
Inside and out, He is pervading everywhere. Faith in Him has welled up within 
my mind. 

ਨਾਨਕੁ ਸਿਖ ਦ੃ਇ ਭਨ ਩ਰੀਤਭ ਕਸਰ ਿਤੰਾ ਿੰਸਗ ਸਨਵਾਿ੅ ॥੪॥ 
Nanak gives this advice: O beloved mind, let the Society of the Saints be your 
dwelling. ||4|| 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀਉ ਸਭਤਰਾ ਹਸਰ ਩ਰ੃ਭ ਬਗਸਤ ਭਨੁ ਲੀਨਾ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, let your mind remain absorbed in loving 
devotion to the Lord. 

ਭਨ ਸ਩ਆਸਰਆ ਜੀਉ ਸਭਤਰਾ ਹਸਰ ਜਲ ਸਭਸਲ ਜੀਵ੃ ਭੀਨਾ ॥ 
O dear beloved mind, my friend, the fish of the mind lives only when it is 
immersed in the Water of the Lord. 

ਹਸਰ ਩ੀ ਆਘਾਨ੃ ਅੰਸਭਰਤ ਫਾਨ੃ ਿਰਫ ਿੁਖਾ ਭਨ ਵੁਠ੃ ॥ 
Drinking in the Lord's Ambrosial Bani, the mind is satisfied, and all pleasures 
come to abide within. 

ਿਰੀਧਰ ਩ਾਏ ਭੰਗਲ ਗਾਏ ਇਛ ਩ੁੰਨੀ ਿਸਤਗੁਰ ਤੁਠ੃ ॥ 
Attaining the Lord of Excellence, I sing the Songs of Joy. The True Guru, 
becoming merciful, has fulfilled my desires. 

ਲਸਿ ਲੀਨ੃ ਲਾਏ ਨਉ ਸਨਸਧ ਩ਾਏ ਨਾਉ ਿਰਫਿੁ ਠਾਕੁਸਰ ਦੀਨਾ ॥ 
He has attached me to the hem of His robe, and I have obtained the nine 
treasures. My Lord and Master has bestowed His Name, which is everything to 
me. 



ਨਾਨਕ ਸਿਖ ਿੰਤ ਿਭਝਾਈ ਹਸਰ ਩ਰ੃ਭ ਬਗਸਤ ਭਨੁ ਲੀਨਾ ॥੫॥੧॥੨॥ 
Nanak instructs the Saints to teach, that the mind is imbued with loving 
devotion to the Lord. ||5||1||2|| 

 


